
1. Bereishis 25:22, 23 

שׁ אֶת־יהְוָהֽ׃ ֹ֥ לֶ� לִדְר כִי ותֵַּ֖ ֹ֑ ה אָנ מָּה זֶּ֖ ן לָ֥ אמֶר אִם־כֵּ֔ ֹ֣ הּ ותַּ צֲצ֤וּ הַבָּניִם֙ בְּקִרְבָּ֔ ֹֽ  ויַּתְִר

But the children struggled in her womb, and she said, “If so, why do I exist?” She 
went to inquire of the LORD 

ם  ֹ֣ דוּ וּלְאםֹ֙ מִלְא יִ� יפִָּרֵ֑ ים מִמֵּעַ֖ � וּשְׁנֵ֣י לְאֻמִּ֔ י גיים [גוֹיםִ֙] בְּבִטְנֵ֔ הּ שְׁנֵ֤ ה לָ֗ אמֶר יהְוָ֜ ֹ֨ ב ויַּ ץ ורְַ֖ יֶאֱֽמָ֔
ד צָעִֽיר׃ ֹ֥  יעֲַב

and the LORD answered her, “Two nations are in your womb, Two separate 
peoples shall issue from your body; One people shall be mightier than the other, 
And the older shall serve the younger.” 

2. Midrashim 

 

3. Bereishis Raba 63:8 



וכְֵיוןָ שֶׁרָאָה שְׁמוּאֵל אֶת דָּודִ אַדְמוֹניִ, דִּכְתִיב (שמואל א טז, יב): ויַּשְִׁלַח ויַבְִיאֵהוּ והְוּא 
רֵא ואְָמַר אַף זֶה שׁוֹפֵ� דָּמִים כְּעֵשָׂו. אָמַר לוֹ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא (שמואל א אַדְמוֹניִ, נתְִיָ 

 טז, יב): עִם יפְֵה עֵיניַםִ, עֵשָׂו מִדַּעַת עַצְמוֹ הוּא הוֹרֵג אֲבָל זֶה מִדַּעַת סַנהְֶדְרִין הוּא הוֹרֵג

4. Bereishis 25: 27, 28 

 ְ ים ויַ ב אהָֹלִֽים׃וֽיַּגְִדְּלוּ֙ הַנּעְָרִ֔ ם ישֵֹׁ֖ ישׁ תָּ֔ ה ויְעֲַקבֹ֙ אִ֣ ישׁ שָׂדֶ֑ ידִ אִ֣ עַ צַ֖ ישׁ ידֵֹ֥ ו אִ֛ י עֵשָׂ֗ הִ֣  

When the boys grew up, Esau became a skillful hunter, a man of the outdoors; 
but Jacob was a mild man who stayed in camp. 

ו כִּי־צַ֣  ק אֶת־עֵשָׂ֖ ב יצְִחָ֛ ב׃ויַּאֱֶהַ֥ ֹֽ בֶת אֶֽת־יעֲַק ה אהֶֹ֥ יו ורְִבְקָ֖ ידִ בְּפִ֑  

Isaac favored Esau because he had a taste for game; but Rebekah favored Jacob. 

5. Rav Hirsch Bereishis 25: 27 

 



6. Bava Basra 16b 

אמר רבי יוחנן חמש עבירות עבר אותו רשע באותו היום בא על נערה מאורסה והרג את 
בעיקר וכפר בתחיית המתים ושט את הבכורה הנפש וכפר  

Rabbi Yoḥanan says: That wicked Esau committed five transgressions on that day 
that Abraham died: He engaged in sexual intercourse with a betrothed maiden, 
he killed a person, he denied the principle of God’s existence, he denied 
resurrection of the dead, and he despised the birthright. 

7. Midrashim 

 

8. Bereishis 25: 30-32 

א־שְׁמ֖  ן קָרָֽ כִי עַל־כֵּ֥ ֹ֑ ף אָנ י עָיֵ֖ ה כִּ֥ ם הָאָדםֹ֙ הַזֶּ֔ ֹ֤ ניִ נאָ֙ מִן־הָאָד ב הַלְעִיטֵ֤ ֹ֗ ו אֶֽל־יעֲַק אמֶר עֵשָׂ֜ ֹ֨ וֹ אֱדֽוֹם׃ויַּ  



And Esau said to Jacob, “Give me some of that red stuff to gulp down, for I am 
famished”—which is why he was named Edom. 

רָתְ֖� לִֽי׃ ֹֽ ה כַיּ֛וֹם אֶת־בְּכ ב מִכְרָ֥ ֹ֑ אמֶר יעֲַק ֹ֖  ויַּ

Jacob said, “First sell me your birthright.” 

י  ו הִנֵּ֛ה אָנכִֹ֥ אמֶר עֵשָׂ֔ ֹ֣ ה׃ויַּ י בְּכרָֹֽ � לָמ֑וּת ולְָמָּה־זֶּ֥ה לִ֖ הוֹלֵ֖  

And Esau said, “I am at the point of death, so of what use is my birthright to me?” 

9. Bereishis Raba 63:11 

 

10.  Midrash Shir Hashirim 

 

11.  Bereishis 26: 34, 35 



ח  ה ויַּקִַּ֤ ים שָׁנָ֔ י עֵשָׂו֙ בֶּן־אַרְבָּעִ֣ ת בַּת־אֵי֖�ן ויַהְִ֤ שְׂמַ֔ י ואְֶת־בָּ֣ י הַֽחִתִּ֑ ית בַּת־בְּאֵרִ֖ אִשָּׁה֙ אֶת־יהְוּדִ֔
י׃  הֽחִַתִּֽ

When Esau was forty years old, he took to wife Judith daughter of Beeri the 
Hittite, and Basemath daughter of Elon the Hittite 

רַת ר֑וּחַ לְיצְִחָ֖  ֹ֣ יןָ מ הותִַּהְיֶ֖ ק וּלְרִבְקָֽ ) 

and they were a source of bitterness to Isaac and Rebekah. 

12.  Midrashim 

 

13.  Bereishis 27: 28, 29 

שׁ׃ ֹֽ ן ותְִיר ב דָּגָ֖ ֹ֥ רֶץ ורְ י הָאָ֑ יםִ וּמִשְׁמַנֵּ֖ ים מִטַּל֙ הַשָּׁמַ֔  ויְִתֶּֽן־לְ֙� הָאֱ�הִ֔



“May God give you Of the dew of heaven and the fat of the earth, Abundance of 
new grain and wine. 

י� ויְשְִׁתַּחֲוּ֥וּ לְ֖� בְּנֵ֣י  ה גְבִיר֙ לְאַחֶ֔ ים הֱוֵ֤ ים וישתחו [ויְִשְֽׁתַּחֲו֤וּ] לְ֙� לְאֻמִּ֔ י� יֽעַַבְד֣וּ� עַמִּ֗ � ארְֹרֶ֣ אִמֶּ֑
י� בָּרֽוּ�׃  אָר֔וּר וּמְֽבָרֲכֶ֖

Let peoples serve you, And nations bow to you; Be master over your brothers, 
And let your mother’s sons bow to you. Cursed be they who curse you, Blessed 
they who bless you.” 

14.  Bereishis 28: 3, 4 

ל עַמִּֽ  יתָ לִקְהַ֥ � והְָיִ֖ תְ֔� ויְפְַרְ֖� ויְרְַבֶּ֑ ֹֽ � א ל שַׁדַּי֙ יבְָרֵ֣ ים׃ואְֵ֤  

May El Shaddai bless you, make you fertile and numerous, so that you become an 
assembly of peoples. 

ן אֱ� י� אֲשֶׁר־נתַָ֥ רֶץ מְגֻרֶ֔ � לְרִשְׁתְּ֙� אֶת־אֶ֣ ם לְ֖� וּלְזַרְעֲ֣� אִתָּ֑ ת אַבְרָהָ֔ ים ויְִתֶּֽן־לְ֙� אֶת־בִּרְכַּ֣ הִ֖
 לְאַבְרָהָֽם׃

May He grant the blessing of Abraham to you and your offspring, that you may 
possess the land where you are sojourning, which God assigned to Abraham.” 

15.  Bereishis 27: 41 

אמֶר  ֹ֨ יו ויַּ ר בֵּרֲכ֖וֹ אָבִ֑ ה אֲשֶׁ֥ בְּרָכָ֔ ב עַל־הַ֨ ֹ֔ ם עֵשָׂו֙ אֶֽת־יעֲַק ֹ֤ י ויַּשְִׂט בֶל אָבִ֔ ו בְּלִבּ֗וֹ יקְִרְבוּ֙ ימְֵי֙ אֵ֣ עֵשָׂ֜
ב אָחִֽי׃ ֹ֥ ה אֶת־יעֲַק  ואְַֽהַרְגָ֖

Now Esau harbored a grudge against Jacob because of the blessing which his 
father had given him, and Esau said to himself, “Let but the mourning period of 
my father come, and I will kill my brother Jacob.” 

16.  Vayikra Raba 27:11 

אָמַר רַבִּי לֵויִ אוֹי לָהֶם לָרְשָׁעִים שֶׁהֵם מִתְעַסְּקִים בְּעֵצוֹת עַל ישְִׂרָאֵל וכְָל אֶחָד ואְֶחָד אוֹמֵר 
י אָבִיו וְ�א הָיהָ יוֹדֵעַ עֲצָתִי יפָָה מֵעֲצָתְ�. עֵשָׂו אָמַר שׁוֹטֶה הָיהָ קַיןִ שֶׁהָרַג אֶת אָחִיו בְּחַיֵּ 

שֶׁאָבִיו פָּרֶה ורְָבֶה, אֲניִ אֵיניִ עוֹשֶׂה כֵן אֶלָּא (בראשית כז, מא): יקְִרְבוּ ימְֵי אֵבֶל אָבִי. פַּרְעהֹ 
חַיּיֵ אָמַר שׁוֹטֶה הָיהָ עֵשָׂו שֶׁאָמַר: יקְִרְבוּ ימְֵי אֵבֶל אָבִי, וְ�א הָיהָ יוֹדֵעַ שֶׁאָחִיו פָּרֶה ורְָבֶה בְּ 

א אָבִיו, אֲניִ אֵיניִ עוֹשֶׂה כֵן אֶלָּא עַד דְּאִינוּן דַּקִּיקִין תְּחוֹת כָּרְסְיהָ אִמְּהוֹן אֲנאָ מְחַנּקֵ יתְָהוֹן, הֲדָ 



הוּא דִכְתִיב (שמות א, טז): וּרְאִיתֶן עַל הָאָבְניָםִ וגו' כָּל הַבֵּן הַיּלִּוֹד הַיאְרָֹה תַּשְׁלִיכֻהוּ. הָמָן 
שׁוֹטֶה הָיהָ פַּרְעהֹ שֶׁאָמַר: כָּל הַבֵּן הַיּלִּוֹד הַיאְרָֹה תַּשְׁלִיכֻהוּ, וְ�א הָיהָ יוֹדֵעַ שֶׁהַבָּנוֹת  אָמַר

נשִָּׂאוֹת לַאֲנשִָׁים וּפָרוֹת ורְָבוֹת מֵהֶם, אֲניִ אֵיניִ עוֹשֶׂה כֵן, אֶלָּא לְהַשְׁמִיד לַהֲרגֹ וּלְאַבֵּד. אָמַר 
ג וּמָגוֹג לֶעָתִיד לָבוֹא עָתִיד לוֹמַר כֵּן שׁוֹטִים הָיוּ הָרִאשׁוֹניִם שֶׁהָיוּ מִתְעַסְּקִים רַבִּי לֵויִ אַף גּוֹ

לָּה בְּעֵצוֹת עַל ישְִׂרָאֵל וְ�א הָיוּ יוֹדְעִים שֶׁיּשֵׁ לָהֶם פַּטְרוֹן בַּשָּׁמַיםִ, אֲניִ אֵיניִ עוֹשֶׂה כֵן אֶלָּא בַּתְּחִ 
ן שֶׁלָּהֶם ואְַחַר כָּ� לָהֶם, הֲדָא הוּא דִכְתִיב (תהלים ב, ב): יתְִיצְַּבוּ מַלְכֵי אֲניִ מִזדְַּוּגֵ לַפַּטְרוֹ

אֶרֶץ, אָמַר לוֹ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, רָשָׁע לִי בָּאתָה לְהִזְדַּוּגֵ חַיּיֶ� שֶׁאֲניִ עוֹשֶׂה עִמְּ� מִלְחָמָה, 
וֹר יצֵֵא כְּאִישׁ מִלְחָמוֹת יעִָיר קִנאְָה, וּכְתִיב (זכריה הֲדָא הוּא דִכְתִיב (ישעיה מב, יג): ה' כַּגִּבּ

יד, ג): ויְצָָא ה' ונְלְִחַם בַּגּוֹיםִ הָהֵם, וּמַה כְּתִיב תַּמָּן (זכריה יד, ט): והְָיהָ ה' לְמֶלֶ� עַל כָּל 
 .הָאָרֶץ

17.  Rashi Bereishis 27: 41 

ר אֶת אַבָּאיקרבו ימי אבל אבי. כְּמִשְׁמָעוֹ, שֶׁ�א אֲצָעֵ  , 

18.  Rabbi Saks “Covenant and Conversation” pages 172, 173 



 

 

 


